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ABBREVIATION

AV — Atharvaveda

CS — Caraka Sarhhita

Ch Up — Chandogya Upanisad
DS — Dharma Siitra

GS — Grhya Siitra

KS — Kausika Siitra

KYV — Krsna Yajurveda

Ni — Nirukta

RV — Rgveda

SS — Srauta Siitra

Sa.Br — Satapatha Brahmana
SS — Susruta Sarhhita

SV — Samaveda

SYV — Sukla Yajurveda

T Br — Taittirtya Brahmana
TS — Taittirtya Sarmhita
VS — Vajasaneyi Samhita
YV — Yajurveda

Vai Su — Vaitana Sutra



am

ka
ca
ta

ta

pa
ya
sa

ksa

SCHEME OF TRANSLATION

a = s
a =3
al = U
ah = an
kha = =
cha = ®
tha = 3
tha = «
pha = %
ra = I
sa = ¥
FTER=m

ga
ja
da
da
ba
la

Sa

h==:

T =4
au = sft
gha ==
jha ==
dha ==
dha = ¢
bha = v
va =49
ha ==

na =

na =

ma=



CONTENTS

Certificate

Declaration

Acknowledgement 1

Abbreviation i

Scheme of Translation 1l

CHAPTER-I : Introduction 1-43
a) A Brief Introduction to the Vedic Literature 2
b) AV and Its Contents 28
c) Recensions of the AV 37
d) Commentaries of the AV 38
e) Importance of the AV 38
f)  Objective of the Study 42

CHAPTER-II : Categorisation of human welfare and wellbeing craved in the

Atharvaveda 44-74
a) Economic Welfare 46
b) Educational Welfare 48
¢) Environmental Welfare 52
d) Political Welfare 59
e) Women welfare 67
f) Health and Welfare in AV 72

CHAPTER-III: Diseases mentioned in the Atharvaveda and their account 75-114

a) Concept of Disease 75
b) Causes of disease as mentioned in the Atharvaveda 77

c) Diseases in the Atarvaveda 86



CHAPTER-1V : Magico-religious healing devices of the Atharvaveda  115-131

a) Magic 115
b) Origin of Magic 115
c) Religion 116
d) Origin of Religion 117
e) Magico Religious Devices 117

CHAPTER-V: The medicinal plants (Bhaisajyani) mentioned in the Atarvaveda

132-182

a) Medicine 133

b) Origin of Medicine 135

¢) Medicinal Plants in the Atarvaveda 139
CHAPTER-VI : Concluding observations 183-209

BIBLIOGRAPHY 210-215



